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Hisense hladnjak 

Sadržaj 

 

 

 

Upozorenja i informacije o sigurnosti 

Za vašu sigurnost i pravilnu uporabu, prije postavljanja i uporabe 
uređaja, pažljivo pročitajte ove upute zajedno sa savjetima i 
upozorenjima. Kako biste izbjegli nepotrebne pogreške i nezgode, 
važno je da sve osobe koje koriste uređaj budu upoznate s 
njegovim načinom rada i sigurnosnim značajkama. Spremite ove 
upute kako bi ih drugi mogli koristiti ako uređaj poklonite ili prodate. 
Radi sigurnosti ljudi, životinja i imovine, pridržavajte se mjera 
opreza u ovim uputama jer proizvođač ne odgovara za štete 
nastale uslijed njihova nepridržavanja. 
 
Sigurnost djece i nemoćnih osoba 

· Prema standardu EN 
Uređaj mogu upotrebljavati djeca od 8 godina nadalje i osobe 
smanjenih psihofizičkih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili s 
nedovoljnim iskustvom i znanjem, ukoliko im je pružen nadzor ili 
upute vezane za uporabu uređaja na siguran način te ako 
razumiju moguću opasnost koja je prisutna pri uporabi. Ne 
dozvolite djeci igranje s uređajem. Djeca ne smiju čistiti ili 
održavati ovaj uređaj bez nadzora. 
Prema standardu IEC 
Uređaj nije namijenjen uporabi od strane osoba (i djece) 
smanjenih fizičkih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili s 
manjkom znanja i iskustva, osim ako nisu pod nadzorom osobe 
zadužene za njihovu sigurnost. 
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· Ambalažu držite dalje od djece jer može predstavljati opasnost od 
gušenja. 
· Prilikom zbrinjavanja dotrajalog uređaja, odspojite kabel 

napajanja iz utičnice i odrežite ga na mjestu što bliže uređaju te 
skinite vrata kako se djeca ne bi slučajno zatvorila unutra i 
doživjela strujni udar. 
· Ako ovaj uređaj s magnetskim brtvama vrata zamjenjuje stariji s 

opružnom bravom na vratima ili poklopcu, onesposobite je prije 
zbrinjavanja starog uređaja. To će spriječiti fatalne posljedice do 
kojih može doći ako se unutra zaključaju djeca. 

  

Opće sigurnosne informacije 

· UPOZORENJE — Ovaj uređaj je namijenjen uporabi u 
kućanstvima i 

- kuhinjama za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim 
okruženjima; 
- u kućama na poljoprivrednim dobrima, za goste u hotelima, 
motelima i sličnim vrstama smještaja; 
- u prenoćištima; 
- u cateringu i drugim uslugama s prodajom na veliko 
· UPOZORENJE — U uređaju nemojte držati eksplozivne tvari 

poput raspršivača sa zapaljivim plinovima. 
· UPOZORENJE — Ako se kabel napajanja ošteti, mora ga 

zamijeniti proizvođač ili ovlašteni servis kako bi se izbjegle 
opasnosti. 
· UPOZORENJE — Ventilacijski otvori uređaja moraju biti 

slobodni, bez blokada. 
· UPOZORENJE — Ne upotrebljavajte mehanička sredstva ili 

druga umjetna sredstva za odleđivanje koja nisu preporučena od 
strane proizvođača. 
· UPOZORENJE — Ne oštećujte sklop rashladnog sustava. 
· UPOZORENJE — Ne upotrebljavajte električne uređaje u 

odjeljcima za spremanje hrane, osim ako ih nije preporučio 
proizvođač. 
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· UPOZORENJE — Rashladni i plin za izolaciju su zapaljivi. 
Dotrajali uređaj zbrinite isključivo u za to namijenjenom 
reciklažnom centru. Ne izlažite ga plamenu. 
· UPOZORENJE — Prilikom postavljanja uređaja, pazite da kabel 

napajanja ne bude prikliješten ili oštećen. 
· UPOZORENJE — Iza uređaja nemojte postavljati višestruke 

utičnice ili prijenosne izvore napajanja. 
 

Zamjena žarulja 

· UPOZORENJE — Žarulje korisnik ne smije mijenjati sam! Ako su 
žarulje oštećene obratite se službi za korisnike za pomoć. 

Ovo upozorenje vrijedi samo za hladnjake sa žaruljama. 

Rashladni plin 

Rashladni sklop uređaja sadrži rashladni plin izobutan (R600a), 
prirodni plin koji ne zagađuje okoliš, ali je zapaljiv. Provjerite da 
tijekom transporta i postavljanja uređaja nije došlo do oštećenja 
nijedne komponente rashladnog sklopa. 
Rashladni plin (R600a) je zapaljiv. 

· UPOZORENJE — Hladnjaci u izolacijskim materijalima sadrže 
rashladna sredstva i plinove. Rashladno sredstvo i plinovi moraju 
se zbrinuti na profesionalan način jer mogu izazvati ozljede očiju 
ili zapaljenje. Pazite da prije zbrinjavanja cijevi rashladnog 
sredstva nisu oštećene. 

 

 
Ako je rashladni sklop oštećen: 
- Izbjegavajte otvoreni plamen i izvore zapaljenja. 
- Dobro prozračite prostoriju u kojoj se uređaj nalazi. 
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Opasno je mijenjati karakteristike uređaja ili ga preinačavati na bilo 
koji način. 
Bilo kakvo oštećenje kabela napajanja može izazvati kratak spoj, 
požar i/ili strujni udar. 
 

Struja – sigurnost 
 

1. Kabel napajanja ne smije se produljivati. 
2. Pazite da utikač kabela nije oštećen ili polomljen. Oštećen ili 
polomljen utikač može se pregrijati i izazvati požar. 
3. Priključnica napajanja uređaja uvijek mora biti lako dostupna. 
4. Nemojte povlačiti kabel. 
5. Ako je strujna utičnica labava, nemojte u nju spajati kabel 
napajanja. Postoji rizik od strujnog udara ili požara. 
6. Žarulja u uređaju ne smije se koristiti bez njezina poklopca. 
7. Hladnjak se napaja isključivo jednofaznom strujom jačine 220 – 
240 V/50 Hz. Ako je fluktuacija napona tolika da prelazi gore 
navedeni raspon, radi sigurnosti na hladnjak spojite A.C. 
automatski regulator napona od više od 350 W. Hladnjak mora biti 
spojen na posebnu naponsku utičnicu umjesto obične, za druge 
električne uređaje. Njegov utikač mora biti usklađen s utičnicom s 
kabelom uzemljenja. 

Svakodnevna uporaba 

· U uređaju nemojte pohranjivati zapaljive plinove ili tekućine. 
Postoji opasnost od eksplozije. 
· U uređaju nemojte koristiti nikakve električne uređaje (npr. 

električne aparate za sladoled, miksere i sl.). 
· Kod odspajanja uređaja iz napajanja, uvijek povlačite utikač, a ne 

sâm kabel. 
· Blizu plastičnih dijelova uređaja nemojte stavljati vruće predmete. 
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· Nemojte stavljati namirnice direktno na odvod zraka na stražnjoj 
stjenci. 
· Zamrznuta jela čuvajte u skladu s uputama proizvođača. 
· Valja se strogo pridržavati uputa proizvođača o čuvanju 

namirnica. Pročitajte važeće upute za pohranjivanje. 
· U zamrzivač ne stavljajte gazirana pića jer ona stvaraju pritisak u 

bocama/limenkama te mogu eksplodirati i oštetiti uređaj. 
· Zamrznuta hrana može izazvati ozebline ako je konzumirate 

direktno iz zamrzivača. 
· Ne postavljajte uređaj na izravno sunce. 
· Upaljene svijeće, svjetiljke i izvore otvorenog plamena držite dalje 

od uređaja kako se ne bi zapalio. 
· Uređaj je namijenjen čuvanju hrane i/ili pića u kućanstvima, kao 

što je opisano u ovim uputama. Uređaj je težak. Budite pažljivi 
prilikom njegova pomicanja. 
· Nemojte vaditi ili dirati namirnice u zamrzivaču vlažnim/mokrim 

rukama jer to može izazvati abrazije kože ili ozebline. 
· Postolje, ladice, vrata itd. nemojte koristiti za stajanje ili 

podupiranje. 
· Jednom odmrznute namirnice ne smiju se ponovno zamrzavati. 
· Nemojte konzumirati sladolede ili kocke leda izravno iz 

zamrzivača jer to može izazvati ozebline na ustima. 
· Kako biste izbjegli padanje predmeta i ozljede ili oštećenja 

uređaja, nemojte pretrpavati police u vratima ili ladice. 
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Oprez! 
Održavanje i čišćenje 

· Prije održavanja isključite uređaj i odspojite kabel napajanja iz 
utičnice. 
· Nemojte čistiti uređaj metalnim predmetima, parnim strojevima, 

eteričnim uljima, organskim otapalima ili abrazivnim sredstvima. 
· Nemojte uklanjati led oštrim predmetima. Upotrijebite plastičnu 

strugalicu. 

Instalacija – važno! 

· Pridržavajte se ovdje navedenih uputa za električno povezivanje. 
· Raspakirajte uređaj i provjerite je li oštećen. Ako je uređaj 

oštećen, nemojte ga koristiti. Moguća oštećenja odmah prijavite 
prodavatelju. U tom slučaju sačuvajte ambalažu. 
· Prije spajanja na napajanje savjetuje se pričekati najmanje četiri 

sata kako bi se ulje vratilo u kompresor. 
· Oko uređaja ostavite dovoljno prostora za ventilaciju jer se u 

suprotnom može pregrijati. Za dostatnu ventilaciju, slijedite upute 
o instalaciji. 
· Kad god je moguće, stražnja stjenka uređaja ne smije biti preblizu 

zidu kako ne bi došlo do kontakta s toplim dijelovima (kompresor, 
kondenzator), jer postoji rizik od požara. Slijedite upute o 
instalaciji. 
· Uređaj ne smije biti blizu radijatora ili štednjaka. 
· Vodite računa da nakon postavljanja uređaja utikač kabela 

napajanja bude lako dostupan. 
 
Servis 

· Sve radove vezane uz struju prepustite stručnom električaru ili 
kvalificiranoj osobi. 
· Ovaj uređaj treba servisirati u ovlaštenom servisu i moraju se 

koristiti samo originalni rezervni dijelovi. 
1) Ako je uređaj "Frost Free"- 
2) Ako uređaj sadrži odjeljak zamrzivača. 
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Napomena: Djeca u dobi između 3 i 8 godina smiju stavljati 
namirnice u hladnjak i vaditi iz ih njega. (Ova odredba se odnosi 
samo na područje Europske unije.)
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Opis uređaja 
Dijelovi 

 
1. Odjeljak zamrzivača 
2. Posuda za led (u odjeljku zamrzivača) 
3. Posuda za jaja 
4. Polica za pohranu 
5. Poklopac ladice za povrće 
6. Ladica za povrće 
7. Donja polica u vratima  
8. Podesive nožice 
9. Žarulja i regulator temperature 
10. Gornja polica u vratima 
11. Vrata 
12. Ručka vrata (samo neki modeli) 

 
 

Napomena: Zbog neprestanog modificiranja naših proizvoda, vaš hladnjak se može neznatno 
razlikovati od ovdje prikazanog, ali funkcije i načini korištenja su isti. 

 

Kontrolna ploča 
 

Uključenje i reguliranje temperature 
Spojite kabel napajanja u uzemljenu utičnicu. 
Kad otvorite vrata hladnjaka, svjetlo će se 
automatski uključiti. 
Regulator temperature nalazi se na lijevoj strani 
odjeljka hladnjaka. 
Položaj "0" znači 
isključivanje 
Okretanjem u smjeru kazaljki sata, hladnjak se 
uključuje i potom će raditi automatski. 
Položaj "1" znači 
najvišu temperaturu. 
Položaj "7" (krajnji) znači najnižu temperaturu 
(najhladnije podešenje). 
Važno! Obično se savjetuje postavljanje na 2, 3 
ili 4. Želite li višu ili nižu temperaturu, postavite 
nižu ili višu vrijednost. Kad okrenete regulator 
na nižu temperaturu, to može biti energetski 
efikasnije. U suprotnom je potrošnja energije 
veća. 

Važno! Visoke temperature okoliša (npr. za 
vrućih ljetnih dana) i postavka niske 
temperature (položaj 6 do 7) može izazvati 
kontinuiran ili stalan rad kompresora! 
Razlog: Kad je temperatura okoliša visoka, 
kompresor mora kontinuirano raditi kako bi 
održao nisku temperaturu u uređaju. 

 
Zamjena žarulje 

Upozorenje! 
•  Prije zamjene žarulje, isključite 

uređaj i odspojite ga s napajanja ili 
isključite osigurač ili sklopku. 

•   Ako žarulja ne radi, obratite se svom 
prodavatelju ili lokalnom centru za odnose s 
kupcima radi zamjene. 

 

Žarulja (unutra) 
Regulator termostata 

Poklopac 
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Prva uporaba i instalacija 
 
Čišćenje prije uporabe 
• Prije prve uporabe uređaja, operite njegovu 

unutrašnjost i sav pribor mlakom vodom i 
neutralnim deterdžentom kako biste uklonili 
tipičan miris novog uređaja, i temeljito 
osušite. 

Položaj postavljanja 
Upozorenje! Prije postavljanja, iz sigurnosnih 
razloga i zbog pravilnog rada uređaja, pažljivo 
pročitajte upute.  
• Postavite uređaj dalje od izvora topline poput 

štednjaka, radijatora, izravnog sunca itd. 
• Maksimalne performanse i sigurnost 

zajamčeni su ako održavate pravilnu 
temperaturu unutrašnjosti u skladu s 
klimatskim razredom uređaja, navedenom na 
pločici s podacima. 

• Ovaj uređaj radi dobro u rasponu od N do ST. 
Uređaj možda neće raditi pravilno ako ga 
duže vrijeme ostavite na temperaturi višoj ili 
nižoj od naznačenog raspona. 

 
Klimatski razred Temperatura okruženja 

SN +10 °C do +32 °C 

N +16 °C do +32 °C 

ST +16 °C do +38 °C 

T +16 °C do +43 °C 
 
Važno! Nužno je osigurati dobru ventilaciju oko 
hladnjaka kako bi se omogućila raspodjela 
topline, stoga hladnjak oko sebe mora imati 
dovoljno slobodnog prostora. Savjetujemo da 
između stražnje strane i zida ostavite 50-70 mm te 
najmanje 100 mm slobodnog prostora s bočnih 
strana, više od 100 mm na vrhu, a s prednje 
strane toliko da se vrata mogu otvoriti za 160 °. 

 
• Uređaj ne smije biti izložen kiši. Oko 

stražnjeg donjeg dijela uređaja treba 
omogućiti dostatnu ventilaciju jer loša 
ventilacija negativno utječe na njegov rad. 
Ugradbeni uređaji moraju biti postavljeni dalje 
od izvora topline poput grijalica i izravnog 
sunca. 

Postavljanje gumene podloške 
• Uz uređaj je u plastičnoj vrećici isporučena 

gumena podloška s vijkom koju možete 
postaviti na sljedeći način. 
Napomena: 
U normalnim okolnostima nije potrebno 
postavljati podlošku. 
Ovaj se uređaj može prevrnuti samo u 
ekstremnim okolnostima – kad je prazan, a 
vrata opterećena masom od 15 kg i vratima 
otvorenima pod kutom od oko 90 stupnjeva. 
U tom slučaju gumenu podlošku valja 
pričvrstiti na poklopac dna hladnjaka. 

 
1. Nagnite uređaj i locirajte otvor za vijak s 
lijeve strane poklopca njegova dna. 

 

 
 

poklopac dna hladnjaka 

50-70mm
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Prva uporaba i instalacija 
 
2. Umetnite vijak u otvor za gumenu podlošku. 
 
        vijak 

 
          gumena podloška 
 
3. Poravnajte vijak s otvorom na donjoj strani 
poklopca dna hladnjaka. Križnim odvijačem 
(nije isporučen) čvrsto zavrnite gumenu 
podlošku na poklopac dna hladnjaka. 
 

 

Niveliranje 
• Uređaj valja nivelirati kako biste spriječili 

vibriranje. Prije niveliranja uređaj postavite 
uspravno, tako da ima čvrst i stabilan kontakt 
s podom. Nivelirati uređaj možete i 
odvrtanjem prednje nožice (rukom ili 
odgovarajućim ključem). 

Električno povezivanje 
Oprez! Električno povezivanje prepustite 
stručnom električaru ili kvalificiranoj osobi. 
Upozorenje! Ovaj uređaj treba biti uzemljen. 
Proizvođač ne preuzima odgovornost za štete 
nastale uslijed nepridržavanja ovih mjera 
sigurnosti. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

križni odvijač 
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Svakodnevna uporaba 
Pribor  1) 
Pomične police 
• Uz uređaj su isporučene razne staklene i 

plastične police ili žičane rešetke. Različiti 
modeli imaju različite kombinacije i značajke. 

• Na stjenkama hladnjaka nalazi se niz vodilica 
pomoću kojih police možete postaviti po želji. 

 

Vađenje police iz vrata 
Pridržite lijevu stranu police vrata, drugu stranu 
pritisnite prema unutra i odvojite je dok se ne 
odvoji. Zatim je možete u potpunosti izvući.  
 

 

Postavljanje police u vrata 
Prvo umetnite lijevu stranu police. Zatim 
pritisnite drugu stranu prema unutra te 
policu potisnite prema dolje da sjedne na 
mjesto. 

 

Ladica za povrće 
• Za čuvanje povrća i voća. 

Posuda za led 
• Za pravljenje leda i čuvanje kockica leda. 

Odjeljak hladnjaka  2) 
• Za čuvanje hrane koju ne treba zamrzavati, s 

raznim odjeljcima za različite namirnice. 

Zamrzivač  2) 
• Za zamrzavanje svježih namirnica i 

dugotrajno čuvanje duboko zamrznutih 
namirnica. 

Odmrzavanje hrane  2) 
• U odjeljku hladnjaka, 

Na sobnoj temperaturi 
U mikrovalnoj pećnici. 
U konvencionalnoj ili konvekcijskoj pećnici. 
Jednom odmrznuta hrana smije se ponovno 
zamrzavati samo u posebnim slučajevima. 

 
1) Ako uređaj sadrži odgovarajući pribor i funkcije. 
2) Ako uređaj sadrži zamrzivač 
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Korisni savjeti i preporuke 
Zvukovi tijekom rada 
Klikovi – Kad god se kompresor uključi ili 
isključi, čuje se klik. 
Zujanje – Čim kompresor počne raditi, čuje se 
zujanje. 
Klokotanje – Kad rashladni plin teče u cijevi, 
čuje se klokotanje. 
Pljuskanje – Čak i kad je kompresor isključen, 
povremeno se može čuti zvuk nalik pljuskanju. 

Savjeti za uštedu energije 
• Ne postavljajte uređaj blizu štednjaka, 

radijatora i drugih izvora topline. 
• Uređaj otvarajte na što kraće vrijeme. 
• Nemojte podešavati nižu temperaturu nego 

što je potrebno. 
• Pazite da su bočne i stražnja strana uređaja 

udaljene od zida i pridržavajte se uputa za 
postavljanje. 

• Ako dijagram prikazuje pravilnu kombinaciju 
ladica i polica, nemojte je mijenjati jer bi to 
moglo negativno utjecati na potrošnju 
energije. 

Savjeti za čuvanje svježih 
namirnica u hladnjaku 
• U hladnjak nemojte stavljati topla jela ili 

tekućine koje isparavaju. 
• Pokrijte ili zamotajte hranu, pogotovo ako ima 

jak okus ili miris. 
• Rasporedite namirnice tako da zrak slobodno 

cirkulira oko njih. 

Savjeti za hlađenje 
• Meso (sve vrste): zamotajte u polietilenske 

(plastične) vrećice i postavite na gornju 
staklenu policu. Tako čuvajte najviše dva 
dana. 

• Kuhana jela, hladne nareske i sl. pokrijte i 
stavite na bilo koju policu. 

• Voće i povrće: temeljito ih operite i spremite u 
ladicu za povrće. 

• Maslac i sir: zamotajte ih u aluminijsku foliju ili 
polietilensku (plastičnu) vrećicu i hermetički 
zatvorite. 

• Boce mlijeka: moraju biti začepljene i 
položene na rešetku za boce ili u police u 
vratima. 

Savjeti za zamrzavanje 
• Prije prve uporabe ili nakon dužeg razdoblja 

nekorištenja. Prije spremanja namirnica u 
zamrzivač, ostavite ga raditi najmanje dva 
sata pri najjačem podešenju. 

• Razvrstajte hranu u manje porcije kako bi se 
brzo i potpuno zamrznula te kako biste 
kasnije mogli odmrznuti samo potrebnu 
količinu. 

• Zamotajte hranu u aluminijsku foliju ili 
polietilensku (plastičnu) vrećicu i hermetički 
zatvorite. 

• Svježe, nezamrznute namirnice ne smiju 
dodirivati već zamrznute kako se potonje ne 
bi zagrijale. 

• Konzumirate li ledene proizvode odmah 
nakon vađenja iz zamrzivača, postoji 
opasnost od ozeblina. 

• Preporučamo da svaki paket zamrznute 
hrane označite natpisom i datumom kako 
biste znali koliko je dugo u zamrzivaču. 

Savjeti za čuvanje zamrznutih 
namirnica 
• Provjerite čuvaju li se zamrznuta jela u 

trgovini pravilno. 
• Nakon odmrzavanja kvaliteta hrane brzo 

opada i ona se ne može ponovno zamrznuti. 
• Ne prekoračujte naznačena razdoblja 
čuvanja. 
Napomena: Ako uređaj sadrži odgovarajući 
pribor i funkcije. 
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Hisense hladnjak 

Čišćenje i održavanje 
Čišćenje i održavanje 
Iz higijenskih razloga, redovito valja čistiti 
unutrašnjost uređaja zajedno s policama i 
priborom. Uređaj čistite i održavajte najmanje 
svaka dva mjeseca. 

Upozorenje! Opasnost od strujnog 
udara! 
 

• Uređaj ne smije biti spojen na napajanje 
tijekom čišćenja. Prije čišćenja isključite 
uređaj i odspojite ga s napajanja (putem 
kabela ili sklopke).  

Napomene 
• Izvadite namirnice iz hladnjaka prije čišćenja. 

Spremite ih na hladno mjesto i dobro pokrijte. 
• Nikad nemojte čistiti uređaj parnim čistačem. U 

električne komponente može dospjeti vlaga. 
• Vruća para može oštetiti plastične dijelove. 
• Eterična ulja i organska otapala mogu oštetiti 

plastične dijelove, npr. limunov ili narančin 
sok, maslačna kiselina ili sredstva koja 
sadrže octenu kiselinu.  

• Nemojte koristiti abrazivna sredstva. 
• Uređaj i pribor iz njegove unutrašnjosti operite 

krpom i mlakom vodom. Možete koristiti i 
standardna sredstva za pranje posuđa.  

• Nakon čišćenja isperite svježom vodom i 
čistom krpom. 

• Nakupljanje prašine u kondenzatoru 
povećava potrošnju energije; očistite 
kondenzator na stražnjoj strani uređaja 
jednom godišnje mekanom četkom ili 
usisivačem (samo kod modela s vanjskim 
kondenzatorom). 

• Provjerite otvor za odvod vode na stražnjoj 
stjenci hladnjaka. 

• Začepljeni odvod odčepite mekanim šiljatim 
predmetom jer oštri mogu oštetiti hladnjak. 

• Kad se svi dijelovi osuše, ponovno spojite i 
uključite uređaj. 

Odleđivanje 
Odleđivanje hladnjaka 
• Voda od odleđivanja će se automatski 

izlijevati u posudu za skupljanje tekućine kroz 
odvodnu cijev na stražnjoj strani uređaja. 

Odleđivanje zamrzivača 
• Zamrzivač treba odlediti ručno. Prije 

odleđivanja izvadite namirnice. 
• Izvadite posudu za led i ladice ili ih 

privremeno premjestite u hladnjak. 
• Podesite regulator temperature na "0" 

(kompresor prestaje raditi) i ostavite vrata 
hladnjaka otvorena dok se led i inje ne otope i 
akumuliraju na dnu odjeljka zamrzivača. 
Mekanom krpom obrišite kondenzat. 

• Za brže odleđivanje, možete postaviti zdjelu s 
vrućom vodom (oko 50 °C) u zamrzivač i 
lopaticom sastrugati led i inje. Nakon toga 
vratite regulator temperature u izvorni 
položaj. 

• Ne preporuča se direktno zagrijavati 
unutrašnjost zamrzivača vrućom vodom ili 
sušilom kako se ona ne bi deformirala. 

• Isto tako se ne preporuča ni struganje leda i 
inja ili razdvajati namirnice koje su se 
zalijepile jedna za drugu tijekom zamrzavanja 
oštrim ili drvenim predmetima kako ne biste 
oštetili stjenke zamrzivača ili površinu 
isparivača. 

Upozorenje! Za isključenje uređaja prije 
odleđivanja, okrenite regulator temperature u 
položaj "0". 
Napomena Uređaj valja odleđivati barem 
jednom mjesečno. Koristite li uređaj u uvjetima 
ekstremne vlage. odleđujte ga svaka dva 
tjedna. 

Prestanak korištenja 
• Ispraznite uređaj. 
• Odspojite utikač kabela napajanja. 
• Temeljito očistite uređaj (pogledajte 

"Čišćenje i održavanje"). 
• Ostavite vrata otvorena kako bi se spriječilo 

stvaranje neugodnih mirisa. 
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Hisense hladnjak 

U slučaju problema...  
Upozorenje! Prije rješavanja 
problema odspojite uređaj s 
napajanja. Probleme koji nisu 

navedeni ovdje treba rješavati samo 
kvalificirani električar ili stručna osoba. 

Važno! 
Popravke uređaja smiju provoditi samo 
osposobljeni tehničari. Nestručni popravci 
značajno povećavaju opasnost za korisnika. 
Ako vaš uređaj treba popravak, obratite se 
svom prodavatelju ili lokalnom centru za 
odnose s kupcima.

 
Problem Mogući uzrok Rješenje 

Uređaj nije uključen. Uključite uređaj. 

Kabel napajanja nije spojen ili je 
spojen labavo. Spojite uređaj na napajanje. 

Osigurač je pregorio ili je neispravan. Provjerite osigurač i zamijenite ga ako je 
potrebno. 

Uređaj ne radi. 

Utičnica je neispravna. Neispravne dijelove treba popraviti 
električar. 

Uređaj previše hladi. Podešena je preniska temperatura. Privremeno okrenite regulator na višu 
temperaturu. 

Temperatura nije pravilno podešena. Pogledajte odjeljak o početku uporabe. 

Vrata su ostala predugo otvorena. Otvarajte vrata samo koliko je potrebno. 

U posljednja 24 sata ste u uređaj 
spremili veliku količinu toplih 
namirnica. 

Privremeno okrenite regulator na višu 
temperaturu. 

Hrana je pretopla. 

Uređaj se nalazi blizu izvora topline. Pogledajte odjeljak o mjestu postavljanja.

Unutarnje svjetlo ne radi. Žarulja je neispravna. Pogledajte odjeljak "Zamjena žarulje". 

Nakupilo se mnogo inja, možda i 
na brtvi vrata. 

Brtva vrata propušta zrak (moguće 
nakon promjene smjera otvaranja). 

Sušilom za kosu (hladnim zrakom) pažljivo 
ugrijte dijelove brtve vrata koji propuštaju 
zrak. Istodobno rukom oblikujte brtvu tako 
da prianja pravilno. 

Uređaj nije niveliran. Podesite nožice. 

Uređaj dodiruje zid ili druge 
predmete. Malo pomaknite uređaj. 

Neobični zvukovi. 
Neka komponenta, npr. cijev, na 
stražnjoj strani uređaja dodiruje drugi 
dio uređaja ili zid. 

Ako je potrebno, pažljivo pomaknite 
komponentu da ne smeta. 

Kompresor ne počinje raditi 
odmah nakon promjene 
temperature. 

To je normalno i ne radi se o pogrešci. Kompresor počinje raditi nakon nekog 
vremena. 

Voda na dnu hladnjaka ili na 
policama. Odvod je začepljen. Pogledajte odjeljak "Čišćenje i 

održavanje". 
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Promjena smjera otvaranja vrata 
Smjer otvaranja vrata može se promijeniti s 
desnog (zadani smjer) u lijevi, ako to 
omogućava mjesto na kojem se uređaj nalazi. 
Potreban alat: 
1. 8 mm utični ključ 

 
2. Križni odvijač 

 
3. Spatula ili ravni odvijač 

 
Prije početka položite uređaj tako da leži na 
poleđini kako biste imali pristup njegovu dnu. 
Postavite ga na mekanu podlogu poput 
pjenaste ambalaže ili slično kako se ne bi 
oštetio rashladni sklop.  

Promjena smjera otvaranja vrata 
1. Uspravite hladnjak, uklonite dva vijka na 
stražnjoj strani gornjeg poklopca, zatim odignite 
poklopac i postavite ga na mekanu površinu 
kako se ne bi ogrebao. 

 
2. Uklonite četiri vijka kao na slici. Podignite 
nosač gornje šarke i spremite ga na sigurno 
mjesto. 

 

3. Podignite vrata i postavite ih na mekanu 
površinu kako se ne bi ogrebla. Skinite obje 
podesive nožice i uklonite nosač donje šarke 
odvrtanjem vijaka. Zatim ih premjestite na 
drugu stranu. 
Napomena: 1. Prije premještanja potrebno je 
premjestiti zglobnu osovinu iz otvora 1 u 2. 
2. Gumenu podlošku postavite na stranu bez 
šarke. 

 
4. Postavite vrata na drugu stranu pazeći da 
klin ulazi u ležaj na donjem okviru. Vratite 
poklopac stavljanjem nosača gornje šarke u 
gornji otvor vrata i učvrstite s dva vijka. 
Preostala dva vijka zavrnite na drugu stranu. 

 
5. Stavite gornji poklopac na zamrzivač. 
Zavrnite dva vijka na stražnjoj strani gornjeg 
poklopca. 

 

zglobna osovina
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Promjena smjera otvaranja vrata 
zamrzivača 
1. Ostavite vrata zamrzivača zatvorena. 
Odvijačem odvrnite vijak koji učvršćuje ugradni 
čep i skinite čep. 

 
2. Malo odškrinite vrata zamrzivača. Povucite 
vrata zamrzivača i poklopac koji prekriva gornji 
nosač vrata (1). 

 
3. Odvijačem skinite ugradnu kopču i 
premjestite je na suprotnu stranu. 

 

 
4. Okrenite vrata zamrzivača za 180°, prislonite 
ih na gornji nosač i pričvrstite u otvor nosača, 

 
5. Ostavite vrata zamrzivača zatvorena. Stavite 
ugradni čep na donji nosač vrata. Pritisnite ga 
tako da nema razmaka i zatim zavrnite vijak. 

 
Upozorenje! 
1. Prilikom promjene smjera otvaranja vrata, 
uređaj ne smije biti spojen na napajanje. Prije 
postupka odspojite uređaj s napajanja. 
2. Otvore od vijaka prekrijte čepovima. Ti su 
čepovi isporučeni u plastičnoj vrećici. 
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Postavljanje ručke vrata 
Ako je uz vaš uređaj u plastičnoj vrećici isporučena ručka vrata, postavite je na sljedeći način. 
 
1. Skinite vijke s vrata. Poklopce vijaka 
spremite ili postavite na stranu sa šarkama.  
 

 
 
 

2. Poravnajte otvor ručke s vratima, zatim 
vijcima koje ste skinuli s vrata dobro pričvrstite 
ručku. 
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Zbrinjavanje uređaja 
Zabranjeno je bacati dotrajali uređaj s kućnim otpadom. 

Ambalaža 
Ambalaža sa simbolom recikliranja se može reciklirati. Zbrinite je u odgovarajućem reciklažnom 
spremniku. 

Prije zbrinjavanja uređaja 
1. Odspojite kabel napajanja. 
2. Odrežite kabel napajanja i bacite ga. 
 
 

Pravilno zbrinjavanje ovog proizvoda 
 

 
 

 
Ova oznaka pokazuje da ovaj proizvod on po isteku svog radnog vijeka 
ne smije odlagati s kućnim otpadom u cijeloj EU. Kako biste spriječili 
moguću štetu po okoliš ili ljude uslijed nekontroliranog zbrinjavanja 
otpada, reciklirajte ga odgovorno. Time promičete održivu ponovnu 
uporabu materijalnih resursa. Dotrajali uređaj zbrinite u za to 
namijenjenom reciklažnom centru ili se obratite trgovini u kojoj ste ga 
kupili. Tamo ga mogu reciklirati na siguran način. 
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Pridržavajte se sljedećih uputa kako biste izbjegli onečišćenje hrane
- Duže otvaranje vrata može prouzročiti značajno povećanje temperature u odjeljcima 
uređaja.
- Redovito čistite površine koje mogu doći u kontakt s hranom i dostupnim sustavima za 
odvod.
- Sirovo meso i ribu spremite u odgovarajuće posude u hladnjaku tako da ne dolaze u 
kontakt s drugim namirnicama i da ne kaplju na njih.
- Odjeljci zamrzivača s dvije zvjezdice prikladni su za čuvanje već zamrznutih namirnica, 
čuvanje ili pripremu sladoleda i izradu kockica leda.
- Odjeljci s jednom, dvije i tri zvjezdice nisu prikladni za zamrzavanje svježih namirnica.

Redni 
broj

TIP odjeljka
Ciljna temp. 
čuvanja [°C]

Odgovarajuće namirnice

1 Hladnjak +2 +8

Jaja, kuhana hrana, zapakirana hrana, voće i povrće, 
mliječni proizvodi, kolači, pića i druge namirnice koje 
nisu prikladne za zamrzavanje.

2 (***)*-Zamrzivač -18

Plodovi mora (riba, škampi, školjke), slatkovodna riba i 
mesni proizvodi (preporučeno vrijeme čuvanja je 3 

mjeseca – hranjive vrijednosti i okus s vremenom se 

smanjuju), prikladno za čuvanje zamrznutih svježih 
namirnica.

3 ***-Zamrzivač -18

Plodovi mora (riba, škampi, školjke), slatkovodna riba i 
mesni proizvodi (preporučeno vrijeme čuvanja je 3 

mjeseca – hranjive vrijednosti i okus s vremenom se 

smanjuju). Nije prikladan za čuvanje svježih namirnica.

4 **-Zamrzivač -12

Plodovi mora (riba, škampi, školjke), slatkovodna riba i 
mesni proizvodi (preporučeno vrijeme čuvanja je 2 

mjeseca – hranjive vrijednosti i okus s vremenom se 

smanjuju). Nije prikladan za čuvanje svježih namirnica.

5 *-Zamrzivač -6

Plodovi mora (riba, škampi, školjke), slatkovodna riba i 
mesni proizvodi (preporučeno vrijeme čuvanja je 1 

mjesec – hranjive vrijednosti i okus s vremenom se 

smanjuju). Nije prikladan za čuvanje svježih namirnica.

6 0 zvjezdica -6 0

Svježa svinjetina, govedina, riba, piletina, neke 
pakirane procesuirane namirnice itd. (preporuča se 
konzumacija isti dan, po mogućnosti ne čuvati duže od 
3 dana.)
Djelomično zapakirane/zamotane procesuirane 
namirnice u kutiji (koje se ne mogu zamrznuti)

Hisense hladnjak
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7 Hlađenje -2 +3

Svježa/zamrznuta svinjetina, slatkovodna riba itd. (7 
dana ispod i iznad 0 °C preporuča se za konzumiranje 
istog dana, po mogućnosti ne duže od 2 dana). Plodovi 
mora (manje od 0 u trajanju 15 dana, ne preporuča se 
čuvanje na temperaturi iznad 0 °C).

8 Svježe namirnice 0 +4

Svježa svinjetina, govedina, riba, piletina, neke 
pakirane procesuirane namirnice itd. (preporuča se 
konzumacija isti dan, po mogućnosti ne čuvati duže od 
3 dana.)

9 Vino +5 +20 Crveno vino, bijelo vino, pjenušavo vino itd.

Napomena: različite namirnice čuvajte u odgovarajućim odjeljcima i na prikladnim 
temperaturama.
- Ako je hladnjak duže vrijeme prazan, isključite ga, odledite, očistite, osušite i ostavite 
vrata otvorena kako biste spriječili stvaranje plijesni u unutrašnjosti uređaja.

Čišćenje dozatora vode (samo za modele s dozatorom):
- Očistite spremnike za vodu ako ih niste koristili 48 h; isperite sustav spojen na dovod 
vode ako 5 dana niste točili vodu.

UPOZORENJE! Namirnice valja zapakirati u vrećice prije stavljanja u hladnjak, a 
tekućine moraju biti u bocama ili zatvorenim spremnicima kako se unutrašnjost uređaja 
ne bi zaprljala. Zbog njegova dizajna teže ga je čistiti.

Hisense hladnjak
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WARNING Risk of fire / flammable materials:
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Hisense Refrigerator

Adequate air circulation should be around the appliance, 
lacking this leads to overheating. To achieve sufficient 
ventilation, follow the instructions relevant to installation.
Wherever possible the back of the product should not be too 
close to a wall to avoid touching or catching warm parts 
(compressor, condenser) to prevent the risk of a fire, follow 
the instructions relevant to installation.
The appliance must not be locate close to radiators or 
cookers.
Make sure that the mains plug is accessible after the 
installation of the appliance.

Service
Any electrical work required to do the servicing of the 
appliance should be carried out by qualified electrician or 
competent person.
This product must be serviced by an authorized Service 
Center, and only genuine spare parts must be used.
1)If the appliance is Frost Free.
2)If the appliance contains freezer compartment.

Installation Important!
For electrical connection carefully, follow the instructions 
given in this manual.
Unpack the appliance and check if there are damages on it. 
Do not connect the appliance if it is damaged. Report 
possible damages immediately to the place you bought it. In 
this case retain packing.
It is advisable to wait at least four hours before connecting 
the appliance to allow the oil to flow back in the compressor.

Before maintenance, switch off the appliance and disconnect 
the mains plug from the mains socket.
Do not clean the appliance with metal objects, steam 
cleaner, ethereal oils, organic solvents or abrasive 
cleansers.
Do not use sharp objects to remove frost from the appliance. 
Use a plastic scraper.

Note: Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and 
unload refrigerating appliances.(This clause applies only to the 
EU region.)



Description of the appliance 

1. Freezer chamber
2. Ice tray(in Freezer chamber )
3. Egg tray
4. Storage shelf
5. Crisper cover
6. Crisper
7. Lower door rack
8. Adjustable feet
9. Bulb & temperature regulator
10. Upper door rack
11. Door
12. Door handle(some models have )

View of the appliance

Control panel 

Note: Due to continual modification of our products, your refrigerator may be slightly different 
from this instruction Manual, but its functions and usage methods remain the same.

Starting up and temperature regulation

Insert the plug of the connection lead into 
the plug socket with a protective grounding 
contact. When the refrigerator compartment 
door is opened, the internal lighting is 
switched on.

The temperature selector knob is located on 
the left side of the refrigerator compartment.

Setting “0” means

off.

Turning in a clockwise direction the 
refrigeration unit turns on, it will then operate 
automatically.

Setting “1” means

Highest temperature, warmest setting.

Setting “7” (end-stop) means

Lowest temperature, coldest setting.

Important! Normally, we advise you select a 
setting of 2, 3 or 4; if you want the 
temperature higher or lower, please turn the 
knob to a warmer or colder setting 
accordingly. When you turn the knob to a 
colder setting, this can lead to the more 
energy efficiency. Otherwise, it would result 
the consumption of energy.

Important! High ambient temperatures (e.g. 
on hot summer days) and a cold setting  
(position 6 to 7) may cause the compressor 
to run continuously or even non-stop!

Reason: When the ambient temperature is 
high, the compressor must run continuously 
to maintain the low temperature in the 
appliance.

Changing the light bulb

                 Warning! 

                      Before changing the light bulb, 
switch off the appliance and unplug it, or pull 
the fuse or the circuit breaker.

    If the light bulb can’t work, please contact  
your specialist dealer or your local 
Customer Service Center  to change it.

Thermostat knob

Bulb(inside)

Lampshade

1

3

9

6
7   

4
5

8   

10   

1
2

11   

12   

8



First use and installation 

lower base cover   

 

Maximum performance and safety are 
guaranteed by maintaining the correct 
indoor temperature for the class of unit 
concerned, as specified on the rating plate.

This appliance performs well from N to T. 
The appliance may not work properly if it is 
left for a longer period at a temperature 
above or below the indicated range.

Important! It is necessary to have good 
ventilation around the fridge to allow for the 
dissipation of heat, high efficiency an low 
sufficiently cleared space should be 
available around the fridge. It is advisable for 
there to be 50-70mm separating the back of the 
fridge to the wall at least 100mm of space on 
its two sides, a height of over 100mm from 
its top and a clear space in front to allow the 
doors to open 160°.

Appliances must not be exposed to rain. 
Sufficient air must be allowed to circulate 
in the low rear section of the appliance, as 
poor air circulation can affect performance. 
Built-in appliances should be positioned 
away from heat sources such as heaters 
and direct sunlight.

screw provided in a plastic bag with your 
appliance, you can install these 
accessories according to the following 
procedure.

Note:

There is no need to install these 
accessories under normal usage.

Only under the extreme circumstances, 
cabinet empty while load on door with total 
mass of 15 kg and opening the door about 
90 degree ,this refrigerator may take risk 
of tipping. Then rubber supporting pad 
should be fastened to the lower base 
cover to steady this appliance. 

Installing the rubber supporting 

Before using the appliance for the first 
time, wash the interior and all internal 
accessories with lukewarm water and 
meutral soap in order to remove the 
typical smell of a brand new product, then 
dry thoroughly.

Installation Positioning

Warning! Before installing, read the 
instruction carefully for your safety 

 and the correct operation of appliance. 

 Position the appliance away from sources 
of heat such as stoves, radiators, direct 
sunlight, etc.

Cleaning before use

1.Tilt appliance to find screw hole on the 
left of lower base cover.  

9

50-70mm



cross

 

screwdrawer

rubber supporting pad

  

screw  

 

2.Put screw into the hole of rubber 
supporting pad.

3.Make screw in alignment with the hole on 
lower base cover . Fasten rubber supporting 
pad to the base cover firmly by a cross 
screw driver (self-provided).

The appliance should be level in order to 
eliminate vibration. To make the appliance 
level, it should be upright and both 
adjusters should be in stable contact with 
the floor. You can also adjust the level by 
unscrewing the appropriate level 
adjustment in the front (use your fingers or 
a suitable spanner).

Leveling

Caution! Any electrical work required to 
install this appliance should be carried out by 
qualified or authorized personnel.

Warning! This appliance must be grounded. 
The manufacturer declines any liability should 
these safety measures not be observed.

Electrical connection
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First use and installation 



Installation door rack
First, install the left of the door rack. 
Second, inward-press the other side and

downward-press this side until installation 
it.

inv
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ing

Crisper

For storing fruit and vegetables.

Ice tray

For making ice and storing ice-cubes.

Refrigerator compartment  2)

For storing the food that does not need to 
be frozen and different sections suitable 
for different kinds of food.

Freezer food compartment  2)

For freezing fresh food and storing frozen 
and deep-frozen food for a long time.

Thawing food  2)

In the refrigerator compartment.

At room temperature.

In a microwave oven.

In a conventional or convection oven.

Food once thawed should be re-
frozenwith the exception of special cases.

1) If the appliance contains related accessories 
and functions.

2) If the appliance contains a freezer compartment.

Daily use 

Accessories   1)

Various glass, plastic storage shelves or 
wire trays are included with your appliance 
different models have different 
combinations and different models have 
different features.

The walls of the refrigerator are equipped 
with a series of runner so that the shelves 
can be positioned as desired.

Movable shelves/trays

Remove door rack

Hold the left side of the door rack, inward-
press the other side and lift this side until it 
separated from the liner. Then you can take 
out the door rack from the liner. 
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Helpful hints and tips 

Noises during operation

Clicks - Whenever the compressor 
switches on of off, a click can be heard.

Humming - As soon as the compressor is 
in operation, you can hear it humming.

Bubbling - When refrigerant flows into thin 
tubes, you can hear bubbling or splashing 
noises.

Splashing - Even after the compressor has 
been switched off, this noise can be heard 
for a short time.

Energy saving tips

Do not install the appliance near stoves, 
radiators or other sources of warmth.

Keep the time the appliance is open to a 
minimum.

Do not set the temperature colder than 
necessary.

Make sure the side plates and back plate 
of the appliance are at some distance 
from the wall, and follow the instructions 
relevant to installation.

If the diagram shows the correct 
combination for the drawers, crisper and 
shelves, do not adjust the combination 
as it would produce an effect on energy 
consumption.

Hints for freezing

When first staring-up or after a period out 
of use. Before putting the food in the 
compartment, let the appliance run at 
least 2 hours on the higher settings.

Prepare food in small portions to enable 
it to rapidly and completely frozen and to 
make it possible to subsequently thaw 
only the quantity required.

‘Wrap up the food in aluminum foil or 
polyethylene (plastic) and make sure that 
the packages are airtight.

Do not allow fresh, unfrozen food to 
touch food that is already frozen, thus 
avoiding a rise in the temperature of 
latter.

Iced products, if consumed immediately 
after removal from the freezer 
compartment can possibly cause skin to 
become freezer burnt.

It is recommended to label and date 
each frozen package in order to keep 
track of the storage time.

Hints for the storage of frozen food

Make sure that commercially frozen food 
was stored by the retailer.

Once defrosted, foods deteriorate rapidly 
and can not be re-frozen.

Do not exceed the storage period 
indicated by the food manufacturer.

Note: If the appliance contains related 
accessories and functions.

Hints for fresh food refrigeration

Do not store warm foods or evaporating 
liquids in the appliance.

Do cover or wrap the food, particularly if 
it has strong flavor or odor.

Position food so that air can circulate 
freely around it.

Hints for refrigeration

Meat (all types): wrap in polyethylene 
(plastic) bags and place on the glass 
shelf above in this way only on or two 
days at the most.

Cooked foods, cold dishes, etc...: these 
should be covered and may be placed on 
any shelf.

Fruit and vegetables: these should be 
thoroughly cleaned and placed in the 
special drawer provided.

Butter and cheese: these should be 
placed in aluminum foil or polyethylene 
(plastic) bags while removing as much 
air as possible.

Milk bottles: theses should have a cap 
and should be stored in the bottle rack 
on the door.
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Defrosting in the frozen food 
storage compartment

Defrosting in the freezer chamber is 
operated manually. Before defrosting, 
take the foot out.

Tale the ice tray and drawers out or put 
them into the fresh food compartment 
temporarily.

Set the knob of the temperature regulator 
to the “0” (where the compressor will 
stop working) and leave the door of the 
refrigerator open until ice and frost 
dissolve thoroughly and accumulate at 
the bottom of the freezer chamber. Wipe 
out the water with soft cloth.

In order to speed up the process of 
defrosting, you may put a bowl of warm 
water (about 50℃)  into the freezer 
chamber and scrape away the ice and 
frost with a defrosting spatula. After 
doing so, be sure to set the knob of the 
temperature regulator to the original 
position.

It is not advisable to heat the freezer 
chamber directly with hot water or hair 
dryer while defrosting to avoid 
deformation of the inner case.

It is also not advisable to scrape off ice 
and frost or separate foods from the 
containers which have been congealed 
together with the food with sharp tools or 
wooden bars, so as not to damage the 
inner casing or the surface of the 
evaporator.

Notice! The appliance should be defrosted 
at least once a month. During its usage, if 
the door has been used in extreme 
humidity, we advise the user to defrost 
every two weeks.

Taking the appliance out of service

Empty the appliance

Pull out the power plug

Clean thoroughly (see section: Cleaning 
and Care).

Leave the door open to prevent odours

Cleaning and care 

Cleaning and care
For hygienic reasons, the appliance interior, 
including interior accessories, should be 
cleaned regularly.

The appliance should be cleaned and 
maintained at least every two months.

Warning! Danger of electrical shock!

The appliance should not be connected 
to the main power supply during 
cleaning. Before cleaning, switch the 
appliance off and remove the plug from 
the main power supply, switch off, or 
shut off the circuit breaker of fuse. 

Notice!
Remove the food from the appliance 
before cleaning. Store them in a cool 
place and keep well covered.
Never clean the appliance with a steam 
cleaner. Moisture could accumulate in 
electrical components.
Hot vapors can lead to the damage of 
plastic parts.
Ethereal oils and organic solvents can 
attack plastic parts, e.g. lemon juice or 
the juice from an orange peel, butyric 
acid, or cleansers that contain acetic acid.
Do not use any abrasive cleansers.
Clean the appliance and the interior 
accessories with a cloth and lukewarm 
water. Commercially available dish 
washing detergents may also be used.
After cleaning, wipe with fresh water and 
a clean dish cloth.
Accumulation of dust at the condenser 
increases energy consumption; clean the 
condenser at the back of the appliance 
once a year with a soft brush or a vacuum 
cleaner.(Only for the outside-condenser 
product)
Check the water drain hole on the rear 
wall of the refrigerator compartment.
Clear a blocked drain hole with the aid of 
something like soft green peg, an be 
careful not to create any damage to the 
cabinet by sharp objects.
After everything is dry, the appliance back 
into service.

Defrosting

Defrosting in the fresh food 
storage compartment

Warning! To switch off the appliance before 
defrosting, turn the temperature regulator to 
the “0” position.

Water from the defrosting option will 

automatically be drained into a drip tray 
through a drain pipe at the back of the 
appliance.
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Problem                       possible cause                         Solution

Appliance dose not 
work.

Appliance is not switched on.

Main plug is not plugged in or is 
loose.

Fuse has blown or is defective.

Outlet is defective.

Switch on the appliance.

Plug the appliance into the 
electrical socket.

Check fuse, replace if necessary.

Defective parts need to be 
repaired by an electrician.

Appliance cools too 
much.

Temperature is set too cold.
Turn the temperature regulator to 
a warmer setting temporarily.

The food is too warm.

Temperature is not properly 
adjusted.

Door was open for an extented 
period.

A large quantity of warm food 
was placed in the appliance 
within the last 24 hours.

The appliance is near a heat 
source.

Please refer to the “Initial Start 
Up” section.

Open the door only as long as 
necessary.

Turn the temperature regulator to 
a warmer setting temporarily.

Please look in the “Changing the 
Light Bulb” section.

Please refer to the “Installation 
Location” section.

Interior lighting dose 
not work.

Light bulb is defective.

Heavy build-up of 
frost, possibly also on 
the door seal.

Door seal is not air-tight 
(possibly after reversing the 
door) .

Carefully warm the leaking 
sections of the door seal with a 
hair dryer (on a cool setting). At 
the same time, shape the 
warmed door seal by hand so 
that it sits correctly.

Unusual noises.

Appliance is not level.

The appliance is touching the 
wall or other objects.

A component, e.g. a pipe, on 
the rear of the appliance is 
touching another part of the 
appliance or the wall.

Readjust the feet.

Move the appliance slightly.

If necessary, carefully bend the 
component out of the way.

The compressor dose 
not start immediately 
after changing the 
temperature setting.

This is normal, no error has 
occurred.

The compressor starts after a 
period of time.

Refer the “Cleaning and Care” 
section.

Water on the floor or 
storage shelves.

Water drain hole is blocked.

What to do if... 

Warning! Before troubleshooting, 
disconnect the power supply. Only a 
qualified electrician or other

personnel must carry out the 
troubleshooting that is not in the manual.

performed by competent service engineers. 
Improper repairs can give rise to significant 
hazards for the user. If your appliance 
needs repairing, please contact your 
specialist dealer or your local Customer 
Service Center.

Important!

Repairs to the appliance may only be 
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Reversing the door

The side in which the door opens can be 
changed from the right side (as supplied) to 
the left side, if the installation site allows for 
it. Tools you will need:

1. 8mm socket driver

2. Cross- sharped screwdriver

3. Putty knife or thin-blade screwdriver

Reverse the door

1. stand the fridge, remove the two screws 
on  the back of the top cover, then lift the 
top cover and place it on a padded surface 
to prevent scratching.

2. Remove the four screws as follow 
diagram. Lift the upper hinge core ,then put it 
in a safe place.

Before you begin, place the fridge on it’s 
back in order to gain access to the base, 
you should rest it on soft foam packaging or 
similar material to avoid damaging the 
cooling popes at the rear of the fridge. 

3.Lift the door and place it on a padded 
surface to prevent scratching. Remove both 
adjustable feet and remove the bottom hinge 
bracket by unscrewing the bolts. Then 
transfer them to another side.

Note: 1. You need move hinge axis from hole  
① to ② before transfer. 

 2. You need install the rubber supporting on 
the side which haven’t hinge.     

4.Set the door into its new place making 
sure the pin enters the bushing at the lower 
frame section. Replace the lid by fitting the 
upper hinge core into the upper door's hole, 
securing it with the 2 screws. Replace 
another 2 screws to another side.

5.Put the top cover in the freezer. Tighten 
the 2 screws on the back of top cover.

hinge axis

①②
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4.Turn the freezer compartment door 
through 180°, cover the cap on the up door 
bearing, then fit the door into the up door 
axle hole.

1. Keep the freezer compartment door 
closed. Using a screwdriver, remove the 
mount screw for the installation button, and 
take the installation button down.

Changing over the freezer 
compartment door

2. Open the freezer compartment door 
a little way. Pull down the freezer 
compartment door and the cap which 
covering on the up door bearing(1).

(1)

3. Using a screwdriver, take down the 
installation buckle, and then fix it in the 
opposite side.

5. Keep the freezer compartment door 
closed. Fix the installation button to the 
lower door bearing, Press the installation 
button to make it have no gap with the 
cavity, then fix the screw.

Warning!

1. When changing the side at which the door 
opens, the appliance must not be connected 
to the mains. Remove plug from the mains 
beforehand.

2. Please use the screw hole covers to 
decorate the screw holes in the original 
installation position. The screw hole covers 

can be find in the plastic packet.
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Installing the door handle

If there is door handle separately provided in a plastic bag with your appliance, you can install it 
as follows . 

1.  Remove the screw on the door.Keep or 
install the screw covers on the side which 
have hinge.  

2. Match  the handle hole to the door , then 
fix the screw which you removed from the 
door to make the handle fixed firmly on the 
door.
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Disposal of the appliance

It is prohibited to dispose of this appliance in domestic household waste.

Packaging materials
Packaging materials with the recycle symbol are recyclable. Dispose of the packaging in a 
suitable waste collection container to recycle it.

Before disposal of the appliance.
1. disconnect the main plug from the main socket.

2. Cut off the main cable and discard it.

This marking indicates that this product should not be disposed 

with other household wastes throughout the EU. To prevent 

possible harm to the environment or human health from 

uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the 

sustainable reuse of material resources. To return your used 

device, please use the return and collection systems or contact the 

retailer where the product was purchased. They can take this 

product for environmental safe recycling.

Correct Disposal of this product
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To avoid contamination of food, please respect the following instructions

Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature 

in the compartments of the appliance.

systems.

- Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in 

contact with or drip onto other food.

- Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing or 

making icecream and making ice cubes.

- One-, two- and three-star compartments are not suitable for the freezing of fresh food.

- 

- Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage 

Order
Compartments 
TYPE

Target storage 
temp.[℃]

Appropriate food

1 Fridge +2 +8
Eggs, cooked food, packaged food, fruits and 
vegetables, dairy products, cakes, Drinks and 
other foods which are not suitable for freezing.

2 ( Freezer***)*- ≤-18

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater 
aquatic products and meat products 
(recommended time is 3 months – nutrition 
values and taste decrease with time), suitable 
for frozen fresh food. 

3 ***-Freezer ≤-18

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater 
aquatic products and meat products 
(recommended time is 3 months – nutrition 
values and taste decrease with time). Not 
suitable for freeing fresh food. 

4 **-Freezer ≤-12

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater 
aquatic products and meat products 
(recommended time is 2 months – nutrition 
values and taste decrease with time). Not 
suitable for freeing fresh food.

5 *-Freezer ≤-6

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater 
aquatic products and meat products 
(recommended time is 1 month – nutrition 
values and taste decrease with time). Not 
suitable for freeing fresh food.

6 0-star -6 0

Fresh pork, beef, fish, chicken, some packaged 
processed foods, etc. (Recommended to eat 
within the same day, preferably not later than 
3 days) .
Partially packed/wrapped up encapsulated 
processed foods (non-freezable foods) 

7 Chill -2 +3

Fresh/frozen pork, beef, chicken, freshwater 
aquatic products, etc.(7 days below 0 ℃ and 

above 0 ℃ is recommended for consumption 
within that day, preferably no more than 2 days).
Seafood (less than 0 for 15 days, it is not 
recommended to store above 0 ℃) 

Hisense Refrigerator
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